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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): gotsan
Arrieta: tsakún, *gontsán
Bakio: tseɣun
Bermeo: tsaɣu
Berriz: geu̯ntsón
Bolibar: gontsén
Busturia: dou̯tsaɣun
Dima: ɣéu̯ntsen
Elantxobe: tseɣwen
Elorrio: geu̯ntsen
Errigoiti: tsakún
Etxebarri: ɣeu̯ntsen
Etxebarria: gɛu̯ntsén
Gamiz-Fika: gentsén
Getxo: ɣeu̯ntsén
Gizaburuaga: geu̯ntson
Ibarruri (Muxika): góu̯ntsen
Kortezubi: geu̯ntson
Larrabetzu: góntsen
Laukiz: tsu
Leioa: ɣéu̯ntsen
Lekeitio: utsaɣun
Lemoa: géu̯ntsen
Lemoiz: gáu̯ntsen
Mañaria: gontsén
Mendata: útsen
Mungia: géu̯ntsen
Ondarroa: gontsan
Orozko: géu̯ntsen
Otxandio: ɣeu̯ntsen
Sondika: ɣeu̯ntsen
Zaratamo: geu̯ntsén
Zeanuri: ɣóu̯ntsen
Zeberio: gótsen
Zollo (Arrankudiaga): gou̯ntsen
Zornotza: ɣóu̯ntsen

Araba

Aramaio: gou̯tsén

Gipuzkoa

Aia: giɲún
Amezketa: geɲión
Andoain: giniǰón
Araotz (Oñati): gotsan
Arrasate: ɣou̯tsen
Arroa (Zestoa): giɲún

Asteasu: giɲukán (?)
Ataun: giɲón
Azkoitia: gíɲon
Azpeitia: giɲon
Beasain: giɲúŋ
Beizama: giɲondúŋ
Bergara: xau̯n, *gontsán
Deba: gíɲon
Donostia: geniǰon
Eibar: ɣuntsáu̯n
Elduain: geɲion
Elgoibar: giɲon
Errezil: gjondun, genión
Ezkio-Itsaso: ɣiɲún, ɣiɲión
Getaria: giɲún
Hernani: geniddon
Hondarribia: giɲíoŋ
Ikaztegieta: giɲun
Lasarte-Oria: giniǰón
Legazpi: gindion, gendion
Leintz Gatzaga: ɣotsen
Mendaro: ɣiɲón
Oiartzun: geniǰóŋ
Oñati: ɣotsan
Orexa: ɣiɲjóm
Orio: geniǰón
Pasaia: geniǰón
Tolosa: ɣeniddóm
Urretxu: gjondún, giɲón
Zegama: ɣjondúŋ

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: gindekó
Alkotz: giɲón
Aniz: ɣiɲón, giníon
Arbizu: giɲón
Beruete: ɣiɲéom, ɣiɲíon
Donamaria: giɲjóŋ
Dorrao / Torrano: gíɲón
Erratzu: ginjón
Etxalar: ɣenjón
Etxaleku: gíɲon
Etxarri (Larraun): ɣiɲeɔ́n
Eugi: gínjoŋ
Ezkurra: geɲión
Gaintza: giɲẹón, gíɲeón
Goizueta: genin
Igoa: gíɲeón
Jaurrieta: ɣindekó

Leitza: giɲión
Lekaroz: gínjon
Luzaide / Valcarlos: ginakón
Mezkiritz: gíndeko
Oderitz: gíɲeon
Suarbe: gíɲon
Sunbilla: gunión
Urdiain: géndeán
Zilbeti: ginión
Zugarramurdi: ɣinión

Lapurdi
Ahetze: ɣinión
Arrangoitze: ginión
Azkaine: ɣinión
Bardoze: gíndakon, ginákon
Beskoitze: gináŋkon
Donibane Lohizune: ginjón, gindjon
Hazparne: ɣinakón
Hendaia:
Itsasu: gínakon
Makea: *ginaŋkón
Mugerre: gínakon
Sara: ɣinión
Senpere: ɣinión
Urketa: gínakón
Uztaritze: ɣínion

Nafarroa Beherea
Aldude: ɣinakón
Arboti: gíndakon
Armendaritze: ɣindákon
Arnegi: ginakón
Arrueta: indakon
Baigorri: ginakon
Bastida: ginakon
Behorlegi: gíndakón, gíndakon
Bidarrai: ginákon
Ezterenzubi: ginakón
Gamarte: ɣinákon
Garrüze: gíndakon
Irisarri: gínakón
Izturitze: ginákon
Jutsi: gíndakon
Landibarre: gíndakon
Larzabale: ginákon
Uharte Garazi: ginakón, *gindakón

Zuberoa

Altzai: genejṍn
Altzürükü: genẽon, gonón
Barkoxe: genón
Domintxaine: gíndakon
Eskiula: gynion
Larraine: genejón
Montori: genṍn
Pagola: gonó:n
Santa Grazi: gonó:n
Sohüta: gonón, gynákyn
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: gynjón
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1390. Mapa: *EDUN [+iragan, guk-hura-hari]

GALDERA: 91400

geuntzan	 
geuntzen	 
geuntzon	 
(deu)tzagun	  
tzagu	  
jaun	  
gina(n)kon	  
gindakon	 
gindeko	  
gonon	  
günion	  
gen(ei)on	  
genion	  
gendion	  
ginion	  
gindion

Laukiz: Oin berrogetamar urté emón tzu libru bet.
Hendaia: Len erosí giñiozkan.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Le dimos un 
caramelo / nous lui avions donné un bonbon", "le vendimos 
una vaca al carnicero / nous avions vendu une vache au 
boucher".
- "(Deu)tzagun" superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
doutzagun, tzakun, tzeguen, tzegun, utzagun eta utzen.
- "Gindakon" superleman ondokoak ezarri dira: gindakon, 
indakon eta günakün.
- "Gindion" superleman ondokoak: gindion, giñondun eta 
giondun.
- "Tzagu" superleman, azkenik, ondokoak: tzagu eta tzu.


